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Criteris lingüístics per a textos corporatius de
difusió general  
Aquest manual ha estat editat per la . L'objectiu d'aquest llibre ésXarxa Vives d'Universitats [ http://www.vives.org/ ]

facilitar unes orientacions lingüístiques per poder-les utilitzar a l'hora d'elaborar textos a fi de ser ben acollits
pels parlants de qualsevol de les variants del català o valencià. Es tracta d'un conjunt de reflexions i
recomanacions que, a partir de les varietats i les solucions lingüístiques més generals, tenen com a objectiu
facilitar la redacció d'una sola versió acceptable per a tots els usuaris.

Podeu trobar-lo a:
http://issuu.com/xarxavives/docs/criteris [ http://issuu.com/xarxavives/docs/criteris ]

Enllaços 
Signslator ( ) es presenta com el primer traductor a lahttp://www.signslator.com/ [ http://www.signslator.com/ ]

llengua de signes espanyola. Encara és una versió beta, però pot ajudar a l’aprenentatge d’aquesta llengua.
Altres recursos interessants són el  (Portal de la llengua de signes catalana http://blogs.iec.cat/lsc/ [ 

) i  (http://blogs.iec.cat/lsc/ ] Wikisign LSC http://lsc.wikisign.org/wiki/Wikisign:Portada [ 

) o  (http://lsc.wikisign.org/wiki/Wikisign:Portada ] Sématos http://www.sematos.eu/index.html [ 
).http://www.sematos.eu/index.html ]

 
Spell Up ( ) és un joc de Google per al Chrome perhttps://spellup.withgoogle.com/ [ https://spellup.withgoogle.com/ ]

millorar la pronúncia de mots anglesos.
 
Invertexto ( ) recull diverses utilitats relacionades amb elshttp://www.invertexto.com/ [ http://www.invertexto.com/ ]

textos (eliminació de línies duplicades, inversió de caràcters, comparació de dos textos...).
 
Vocabulary.com ( ) i  (http://www.vocabulary.com [ http://www.vocabulary.com ] Lingua.ly http://lingua.ly/ [ 

) són aplicacions pensades per enriquir el nostre vocabulari (la primera, exclusivament per ahttp://lingua.ly/ ]

l’anglès).
 
Hi ha diversos serveis que ens proporcionen cada dia un mot per ampliar el vocabulari, conèixer-ne l’origen,
etc.: per al català,  ( ); per aRodaMots http://www.rodamots.com/inici.asp [ http://www.rodamots.com/inici.asp ]

l’espanyol, ( );La palabra del día http://www.elcastellano.org/palabra.html [ http://www.elcastellano.org/palabra.html ]

per a l’anglès,  ( ), Wordsmith A Word a Day http://www.wordsmith.org/awad/ [ http://www.wordsmith.org/awad/ ]

 ( ), Wordnik Word of the Day https://www.wordnik.com/word-of-the-day [ https://www.wordnik.com/word-of-the-day ]
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 ( ),  (WordThink http://www.wordthink.com/ [ http://www.wordthink.com/ ] Merriam-Webster Word of the Day
) o http://www.merriam-webster.com/word-of-the-day/ [ http://www.merriam-webster.com/word-of-the-day/ ] BBC

 (Learning English http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/ [ 
); per al francès,  (http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/ ] French Word-A-Day

), o els multilingües  (http://french-word-a-day.com/ [ http://french-word-a-day.com/ ] The Travlang Word of the Day
) o  (http://www.travlang.com/wordofday/ [ http://www.travlang.com/wordofday/ ] Zanichelli

).http://dizionaripiu.zanichelli.it/ [ http://dizionaripiu.zanichelli.it/ ]
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